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Lausunto loppuraportista ”Toiminnallista ruotsia – lähtökohtia ruotsin opetuksen kehittämiseksi toisena kotimaisena kielenä”
Pohjanmaan liitto kiittää mahdollisuudesta antaa lausuntonsa ruotsin kielen opetuksen kehittämisryhmän loppuraportista ”Toiminnallista ruotsia – lähtökohtia ruotsin opetuksen kehittämiseksi toisena kotimaisena kielenä”. Pyydämme jatkovalmistelussa kiinnittämään huomion seuraavaan:
Pohjanmaan liitto Manner-Suomen ainoan enemmistöltään ruotsinkielisen maakunnan aluekehittämisviranomaisena pitää työryhmän loppuraporttia ja siihen kirjattuja toimenpide-ehdotuksia erittäin perusteltuina. Selvitys on mitä ajankohtaisin, ja siinä esille nostetut asiat kuvaavat erinomaisesti ruotsinkielen opetuksen ja käytön nykytilannetta maassamme. Kuten raportissa todetaan, ruotsin kieli koetaan usein vastenmieliseksi kouluaineeksi, ruotsin kielen ylioppilaskokeeseen osallistuneiden määrä on laskenut rajusti vuoden 2004 jälkeen ja lukion B-ruotsi osataan entistä huonommin, minkä takia yliopisto-opiskelijoiden ruotsin kielen taito on laskenut 2000-luvulla. Vallitsevaan tilanteeseen lienevät omalta osaltaan syynä poliittiset päätökset, joiden ennalta pääteltävissä olleet seuraukset näkyvät nyky-yhteiskunnassamme. 
Merkille pantavaa on lisäksi se, että yksityinen sektori, erityisesti yrityselämä, tarvitsee ruotsin kielen taitajia, mikä lienee melko harvan tiedossa. Jonkinlainen ristiriita piileekin siinä, että ammatillisesta koulutuksesta valmistuvien ruotsin kielen taito jää usein riittämättömäksi työelämän tarpeisiin, mutta silti toisen asteen ammatillisessa koulutuksessa ruotsin kielen opintoja on kaikille yhteisissä opinnoissa vain yhden opintoviikon verran. Opiskelija voi oman valintansa mukaan sisällyttää tutkintoonsa lisää ruotsin kieltä, mutta oppimäärä jää silti varsin suppeaksi, jolloin kielitaitokin kärsii. Mitään kieltä ei opita vähällä vaivalla ja tuntimäärällä.
Kielteinen asenne ruotsin kieltä kohtaan on todellinen ja lannistava ongelma. Argumentti, jonka mukaan ruotsin kieli kansallisena kielenä on keskeinen kaikilla yhteiskunnan alueilla, kaikuu mitä ilmeisimmin kuuroille korville. Varsinkin toisen asteen ammatillisessa koulutuksessa opiskelevat (pojat) pitävät ruotsin kieltä hyödyttömänä. Se, että vedotaan mahdollisuuteen käyttää ruotsinkielisten kanssa englannin kieltä, on melko absurdia, vaikkakin jo valitettavan usein totta. Suomen- ja ruotsinkieliset etääntyvät toisistaan, elleivät he osaa toistensa kieltä, ja monen englannin kielen taito ei riitä kuin auttavaan sananvaihtoon. On muistettava, että kielen osaaminen on aina myös väylä toiseen kulttuuriin ja tärkeisiin, epävirallisiin verkostoihin. Korkeakouluissa asenteet ovat hieman myönteisemmät, mutta suurta innokkuutta ei ole havaittavissa sielläkään.
Tutkimustulos, jonka mukaan alueellinen sijainti ei ole ratkaiseva tekijä ruotsin asenteiden kannalta, oli sangen yllättävä. Olisi oletettavaa, että toisen kotimaisen tarve olisi kaksikielisillä paikkakunnilla ilmiselvä ja tekisi ruotsin opiskelusta motivoivaa. Pakkoruotsista vellova keskustelu on tosin viime vuosina kärjistynyt, millä saattaa olla myös suuri merkitys asenteisiin. 
On myönteistä, että ruotsin kielen opetusta päätettiin äskettäisessä perusopetuksen tuntijakouudistuksessa aikaistaa, mikä oli yksi selvityksen tehneen työryhmän toimenpide-ehdotuksista. Päätös on hyvä ja saattaa auttaa asenneongelmiinkin. Ymmärtääksemme oppimäärä pysyy kuitenkin ennallaan, eli oppilaat vain opiskelevat ruotsia nykyistä hitaammin.

On erittäin tärkeää, että työryhmä on työssään kiinnittänyt huomion myös maahanmuuttajien ruotsin kielen opetukseen. Loppuraportissa tätä asiaa käsiteltäessä mainitaan, että maahanmuutto keskittyy pääkaupunkiseudulle, Varsinais-Suomeen ja Pirkanmaalle. Pyydämme saada huomauttaa, että Pohjanmaa on yksi maamme kansainvälisimmistä maakunnista. Vain Uudellamaalla ja Ahvenanmaalla on ulkomaan kansalaisten osuus väestöstä suurempi kuin Pohjanmaalla. Pohjanmaan seutukunnista ulkomaan kansalaisten osuus on suurin Suupohjan rannikkoseudulla (5,8 %) ja Vaasan seudulla (5,0 %). Tämä kehitys on ollut nähtävissä jo pitkän ajan.
Tieto ruotsin kielen opinnoista vapautettujen oppilaiden suuresta määrästä (vuosittain noin 3 000) oli yllättävä. Selvityksen mukaan vapautus on katsottu perustelluksi erityisesti silloin, jos oppilas on muuttanut maahan enintään kolme vuotta ennen B1-kielen opintojen alkua tai hänellä on muutoin erityisiä oppimisvaikeuksia. Merkille pantavaa on se, että Vaasassa ei ollut (tammikuussa 2011) yhtään ruotsinkielisestä opetuksesta vapautettua oppilasta. Tämä osoittaa sen, että Vaasan kaupungissa ruotsin kielen tarve on todellinen ja tiedostettu. Vapautus ruotsin kielen opiskelusta saattaa myöhemmin estää maahanmuuttajaa pääsemästä haluttuun jatkokoulutukseen tai työpaikkaan, mikä ei luonnollisesti ole suotavaa. 

Suomen koulutusjärjestelmä on maahanmuuttajien kannalta jäykkä, sillä kielten opiskelu on ajoitettu alkavaksi vain tietyiltä vuosiluokilta. Kun esimerkiksi lukiokoulutuksessa ei ole alkavaa toisen kotimaisen kielen (B3) oppimäärää, oppilaitoksen ainoaksi vaihtoehdoksi jää opiskelijan vapauttaminen ruotsin kielen opiskelusta. Sitä vastoin ammatillisissa koulutuksessa ruotsin kielen alkeisopetusta voidaan tarvittaessa järjestää. Ehdotus valmistella toisen kotimaisen kielen oppimäärän aloitus (B3) toisen asteen koulutuksessa on hyvä ja mitä ilmeisimmin tervetullut, sillä maahanmuuttajataustaisia opiskelijoita on runsaasti etenkin ammatillisessa peruskoulutuksessa.

Ruotsin opettajille asetetaan kovia odotuksia: monen turhaksi mieltämästä oppiaineesta pitäisi tehdä entistä kiinnostavampaa, jotta oppimistulokset paranisivat. On totta, että opettajalla on suuri merkitys opiskelumotivaation herättämisessä, ja tämän päivän nuorten arkea koskettavista oppikirjoista olisi varmasti apua. Oppilaat itse toivovat opetukseen mm. enemmän suullisia harjoituksia ja arjen ruotsia, ruotsinkielistä kulttuuria ja kuullunymmärtämisen harjoittelua. Opetuksen ja oppikirjojen uudistamista tähän suuntaan voi pitää kaikin puolin kannatettavana. Tärkeänä pidämme myös sitä, että täydennyskoulutusta saisivat kaikki ruotsin kielen opettajat ─ selvityksen mukaan se tavoittaa heistä vain pienen osan. Ehdotettu ruotsin- ja suomenkielisten koulujen yhteistyön ja opettaja- ja oppilasvaihtojen lisääminen lienee hyvä keino innostaa ruotsin opiskeluun. Myös kielikylpyä pitäisi lisätä, sillä siinä oppimistulokset ovat erinomaiset. Lisäksi tulisi mahdollistaa se, että opettaja ei vaihdu useasti: On todennäköistä, että mikäli oppilaalla lukuvuoden aikana on useita opettajia, oppiminen kärsii.
Perustuslain mukaan jokaisella on oikeus käyttää tuomioistuimessa ja muussa viranomaisessa asiassaan omaa kieltään. Selvityksessä myönnetään, että ruotsin kielen osaaminen ei ole yleisesti sillä tasolla, että oikeus käyttää ruotsin kieltä kaikilta osin täyttyisi.  Ruotsinkielisten kielellisistä oikeuksista huolehtiminen jätetään usein äidinkielenään ruotsia puhuvien virkamiesten vastuulle riippumatta heidän tosiasiallisista tehtävänkuvistaan. Käytännössä tämä tarkoittaa sitä, että äidinkielenään suomea puhuvien ruotsin kielen taito ei läheskään aina yllä sille tasolle, että he kykenisivät palvelemaan ruotsinkielisiä asiakkaita. Tähän tilanteeseen työryhmän ehdotuksilla ei saada aikaan nopeaa parannusta, mutta on toivottavaa, että ne saavat nuoret oivaltamaan ruotsin kielen taidon merkityksen ja kannustavat suhtautumaan ruotsin opiskeluun yhteiskunnan tarjoamana ilmaisena tilaisuutena. Mielestämme olisikin kiinnitettävä entistä enemmän huomiota myös työssä tapahtuvaan ruotsin kielen oppimiseen.
Lopuksi haluamme korostaa sitä, kuinka tärkeää maassamme on mahdollistaa sekä ruotsin- että suomenkielisten kohtaaminen arjessa: yhteiskuntamme kehittäminen kaksi- ja monikielisenä on mitä tärkeintä kansalaistemme hyvinvoinnin kannalta. Paitsi kielikylpy myös esimerkiksi Vaasassa järjestettävä Helsingin yliopiston kaksikielinen juristikoulutus ruotsin kielen tehostettuine opiskelumalleineen ovat kannustavia esimerkkejä tavoista lisätä oppimistuloksia ja motivaatiota.
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